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XXIII. évfoly.

A mi nihilistáink.
— M ert v a n n a k  á m  n á lu n k  i s  e le g e n ,  
(M in d e n  s p é e z ie s  m u sz á j , h o g y  le g y e n )  ; 
Á m  e lő r e  ö v ö k  m in d e n k it  a t t ő l :
\ e  h ig y je ,  h o g y  t a lá n  b iz ’ l le r m a n n  O ttő , 
Frankéi L e ó , v a g y  s z tr á jk o ld  s e g é d e k .  
O ly a n  fo r m á t  i t t  e g y ik ö k  s e  v ő te t t .
.1 m i n ih i l i s t á in k  n e m  e z e k .
K is ü l ,  h a  r ő ln k  e g y  k ö p e t  v e s z e k .

M in t a  lé g y ,  ő k e m é k  ú g y  r a jz a n a k  
J á r t  u te z á k o u , h a  s ü t , h a  n e m  a  n a p .
D e  h a  k u t a tn á  ő k e t  Thaisz E le k  
S r á ju k  m u ta tn é k  : „ H is z ’ j ő  e m b e r e k  
A z o k ,“  — f e le ln e  : b iz to s a n  tu d o m ,  
„ J á r n a k  m in d ig  a z  e g y e n e s  u to n .“
— § v a n  ig a z a , m e r t  e g y  s e  j á r  a ’ r o sz lia ,
A m i m á s r a  tá n  v e s z e d e lm e t  h o z n a .
J e m  b á n t  a ’ s e n k it  e g y  s e ,
R á jo k  p a n d ú r , d r ftb a n t h iá b a  le s n e  . . .  
H a n e m  m é g is  g y a r a p ít já k  a  l i s t á t ,
M e ly r e  v a n n a k  ír v a  a  n ih i l i s t á k .

M in d eg y  n e k ik  „ e ln ö k ,44 a v a g y  m o n a r e h a ,  
A tö r v é n y t  m in d  i s  t i s z t e le t b e  ta r t ja ,

V em  p a n a s z k o d n a k  n a g y  a d ő  m ia tt ,
S e , h o g y  k a to n á k  le s z n e k  a  t ia k .
M eg v a n n a k  ő k  m in d e n n e l e lé g e d v e .  
Z a v a r g á sr a  n in c s  e g y ik n e k  s e  k e d v e .
D e  ső t , h a  k é l  i s  h é b c -h ő b a ,
K is  tü n te té s ,  é s  m á s  e f é le  m ő k a ,
H a tv a n i u tc z á n , a v a g y  e g y e b ü tt ,
A 'incsen  á m  o tt  a z  ő  ig a z  h e ly ü k ,  
M e g b á m u ljá k , h a n e m  c s a k  m e s s z ir ő l .
D e  le  is  s z id já k  o s z t ’ k e g y e t le n ü l ; 
H a n e m  m é g is  g y a r a p ít já k  a  l i s t á t ,  
M e ly r e  v a n n a k  Írva  a  n ih i l i s t á k .

V ein  k e l l  f é ln i ,  h o g y  tesznek v a la m it ,  
F e lő lü k  m in d e n  n y u g to n  a lh a t ik .
A lo p á s ,  m it  n a p o n k in t  e lk ö v e tn e k ,  
K á r o s o d á s t  s e n k in e k  se m  s z e r e z h e t .  
M ert n e m  lo p n a k  e g y e b e t ,  m in t  n a p o t .
Az m e g  a z é r t  to v á b b  i s  c s a k  ra g y o g .  
N ih il is tá k  m i o k o n  h á t  e z e k ,
H o g y h a  n e m  b é k e -b o n tő  e m b e r e k  ?
Az é p  a b a j  . . .  a  n a g y n á l is  n a g y o b b  : 
V em  te s z n e k  semmit, se roszat, se jót.

Jj—s S—n.
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A S S Z O N Y T  K ÍS É R , -  IS T E N T  K ÍS É R T .
E G Y  JÓ P A J T Á S  R E G É N Y É B Ő L .  

Irta: J Ó K A I  JVUÓIEl.
(Folytatás)

Sínk szokott óranegyedben ismét ott voltam 
lánczhídi sétán.

Ágnesnek visszályárul volt föltéve a 
kalapja, a tollal előre. Kérdeztem tőle, hogy tán 
fogadása tartja a tollal előre viselni a kalapot? 
El sem mosolyodott rá: azt mondta, hogy 
»ugy is jó az nekem.<

—  Bizonyosan nem nézett a tükörbe, mi­
kor föltette.

— Nem sok kedvem van a magam szeme 
közé nézni. (Úgy látszik, az enyim közé nézni 
sem volt kedve.)

— Hát akkor mirevaló az a szép álló tü­
kör a szobájában ?

—  Ön látta azt? Kérdé, csaknem meg­
ijedve.

—  Hogyne? Hisz ön kért föl,hogy látogas­
sam meg az atyját.

—  S ö ott fogadta önt el?
— A másik szobában takarítottak.
A leány különösen szomorú volt ma.
— Ön ma másodszor teszi meg ezt az 

utat a lánczhidon ide, meg oda? Kérdém tőle.
—  Nem. Reggel nem voltam itt.
—  Hát a dynamit töltényt hová tette ? Én 

még mindig kapom Kozáktul a leveleket a his-
l toriai álnévvel: a mi azt mutatja, hogy még 
| mindig tart a rakétákban.

—  Egy idő óta nem hozom ide azokat, 
hogy a Dunába dobjam.

— Hát mit csinál velük ?
—  Visszatérek az útból, mintha otthon 

! feledtem volna valamit s a dynamit töltényt
elrejtem az ágyam fenekére.

— S aztán rajta alszik ön ezen a pokol- 
| gépen?

—  Nem bánt az engem.
(Érdekes hálótársak! Borotva, cyankali, 

és dynamit töltény.)
— Talán elfogy már. Veté utána.
—  Alig hiszem. Egész ládával volt.

Itt megint megakadt a párbeszéd. Nem 
szóltam neki semmit a tolvajkulcsról.

— Volt ön ma reggel óta odahaza?
— Igen. Most otthon ebédelek.
— Mióta ?
— A mióta uj ruhám van, és uj bútorom.
—  Beszélt ön az atyjával ma délben?
— Ö beszélt lio{{ám.
Ennél a szónál már egész tüzláng volt az 

arcza.
— Bizott önre valamit, a mit nekem át 

kell adnia? kérdezém.
— Igen: egy váltót. — De azt ön nem 

teszi, ugy-e bár? veté utána hevesen.
— Hogy mit nem teszek?
— Nem jön oda aláírni azt a váltót?
Nem akartam megérteni.
— Be van ön avatva a mi közös üzle­

tünkbe?
— Semmit sem értek belőle. Én nem tu­

dom, mire való az? Haszon lesz e belőle, vagy 
kár? Én csak azt tudom, hogy ön nem jöhet 
oda azt a váltót aláírni.

— Ért ön valamit a váltókhoz?
— Semmit. Én csak azt értem, hogy arra 

önnek egy nevet kellene fölirni, a mi nem az 
ön neve, s hogy ezt nincs a világon az a kincs, 
a miért ör_ megtegye.

— Megtehetném egy esetben. Ha az a 
váltó nem kerül közpénzintézetbe, hanem ma­
gány hitelező kezébe. Ott azt boríték alá lehet 
lepecsételni, s aztán mikor vagy az ön atyja 
kapja meg a fiumei czég megrendeléséért járó 
összeget, vagy én kapok a birtokombul na­
gyobb öszszcget, teszem: a gyapjú, vagy a 
konda eladásánál, akkor beváltjuk a váitót, s 
összetépjük, nem beszél róla senki.

— Tehát szabad valamit elkövetni, a mi i 
nem igazság: ha csak titokban marad? Kér- 
dezé, erősen a szemembe nézve.
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— Nem szabad; de szokás.
— Jó embereknél is szokás?
— Ha valami jó eredményt érhetnek el 

vele. Például, ha egy családapa, a kinek bizo­
nyos reménye van, hogy három hónap múlva 
az üzlete sikert fog aratni, ennek az időnek a 
megnyeréséért folyamodik ezen nem épen 
correct, de senkinek kárt nem okozó fogáshoz.

— Képes volna ön ilyen fogáshoz folya­
modni a saját ügyében ?

— Nem.
— És akkor igen, ha máson segíthet vele?
— Ez már egészen dogmaticus kérdés.
— Akkor kell rá dogmatikus válasznak 

is lenni.
— Jöhetnek rendkívüli helyzetek, a mik­

ben az ember kizökken a rendes észjárás ke­
rékvágásába.

— Ezt én nem értem. Én csak azt tudom, 
hogy ha valaki nem bírja a saját lelkét meg­
nyugtatni, mikor az irtózik valami tettől, akkor 
ha körülötte száz ember, minden ember teszi 
is ugyanazt, még akkor se békülhet ki saját 
magával.

Ki sugallja az ilyen gondolatokat a sut­
togó utczában, a városi mocsárbüz közepett 
felnőtt leánynak? — Vele születik tán és együtt 
nő fel némely emberrel a tisztaság érzete: az 
iszonyat a szenynytől?

Talán az embernek »is< meg van adva az 
az ösztön, mely visszaborzad az »elsö« sárba- 
lépéstől. Érzi, hogy csak a besározott lábhegy 
szégyen, fülig sárosnak lenni már dicsekedés!

— Egyszer volt egy béresem, a ki min­
den vasárnap úgy leitta magát, hogy az árok­
ból kellett előkeresni a sár közül. Mikor azért 
megfeddtem, azt mondá: »csak egyszer próbálná 
meg az ur, hogy milyen jó abban a sárban fe- 
künni; soha se kívánkoznék többet pelyhes 
ágyba !<

A lánczhid végéhez értünk. Itt el kellett 
válnunk.

— Úgy e, hogy nem jön el ön ma oda? 
szólt a leány s könyörögve tette öszsze a két 
kezét.

— És ha a saját aláírásommal látnám el 
az ön atyjának a váltóját ?

— De azt ön nem teheti; mert becsület

szavát adta valakinek, hogy több váltót nem 
ir alá.

— Kitől hallotta ön azt?
— Attól az embertől, a kinek a paran­

csára idejövök mindennap. Az mindent tud, 
a mi önnel történik. És utoljára is, ha az 
önnek a legkönynyebb volna; ha ezt ön meg 
sem érezné, (pedig tudom jól, hogy a mit 
ön ránk pazarol, az olyan, mintha az oltár­
ról lopná el), még akkor is azt kellene kérdez­
nem: mire ád ön? mi zálogot kap? ki fizeti 
vissza? Mije van az adósának, a mit elvehet 
tőle? A lánczra kötött kutyáját?

A leány e szónál a nyakán függő vékony 
fekete zsinórba akasztotta a hüvelykujját; — a 
szemei azt beszélték:

— »Im ez az a lánczrakötött kutyája az 
apámnak!«

Azután az ajkai is megrebbentek:
— Küldjön ön még ma ki hozzánk hordár 

által levelet, melyben az atyámmal tudatja, 
hogy nem jöhetett el.

Azzal választ sem várva elfutott.
Én pedig aztán azt csináltam egész éjjel, 

hogy hol én kerestem az édes eszemet, hol az 
keresett engem: nehezen találtunk egymásra.

Máskor, hasonló esetekben, nem szoktak 
engem ilyen aggodalmak elővenni. Egy édes 
óráért sokszor el tudtam én azt felejteni, hogy 
annak egy keserű esztendő lesz a következése. 
Vannak bizony gonosztettek, a mik a jó társa­
ságnál virtus-számba mennek. Minden ember 
ki nevetne vele a kinek elmondanám, hogy 
itt van nálam egy kulcs, a mivel a paradicsom 
ajtaját lehetne felnyitni s én nem merem azt 
használni; hanem hazamegyek vele, leteszem 
magam elé az asztalra s úgy beszélgetünk 
ketten egymással.

Itt már vagy be kell [menni, vagy vissza 
kell fordulni; de a küszöbön állva maradni 
nem lehet.

Még álmomban sem tudtam menekülni 
azoktul a szép szemektül, a mik ha lecsukták a 
szempilláikat, engem is úgy odacsuktak, hogy 
börtönbe zárt fogoly voltam alattuk, ha pedig 
rám néztek, úgy eltaszitottak, hogy azt hittem, 
a holdba repülök.
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Másnap pedig nagy ütközet volt az or­
szágházban. Generális szavazás, névszerinti, a 
budget felett, négy heti kemény vita után. Min­
den párt öszszekaparta mindenünnen a legel- 
rejtettebb szavazásait is. Láttunk ismeretlen 
ábrázatu képviselői lopvanőszöket, mint a gom­
bákat előteremni, a kik különben egész eszten­
dőn át, mint spórák, nyugosznak a levél alatt. 
Hallottuk a horvátokat »tam« -mai szavazni. Még 
a  betegeit is felhozta minden párt; sót még 
azok is elhagyták az ágyat, a kik reggel szok­
tak lefekünni. A szavazás kezdete előtt a zár­
beszédek után 32 fok hőség mellett már opált 
játszott idebenn a teremben a levegő s a sűrű 
gőzkör olyan volt, mint a tengerfenék, a mely­
ből a szélső báli övig érő szakállas alakok úgy 
tünedeztek elő, mint egy egy tengeri isten. A 
legfelső szélső pádon ült egy, a ki emlékezte­
tett a hydrára, a ki nyolcz minisztert szokott a 
gyomrába eltemetni. A karzatokon főtt a szor­
galmas hallgatóság a közös párában; de kitar­
tott mind végig; pedig rég elmúlt dél. Azok a 
tisztelt urhölgyek odafenn bizonyosan nem ott­
hon ebédelnek s azok a tisztelt diák urak va­
lószínűleg sehol sem. — Egyszer csak meg­
akad a színházi látcsövem egy ismerős ar- 
czon. Ez a sápadt tekintet, ez az összehúzott, 
fenyegető homlok: ez az én csendes üzlettár­
sam : Kozák ur.

>Tyhü, ezer ménkű! Erről jut eszembe, 
hogy én nekem ma ezt az egész házat, a benne 
levőkkel együtt a levegőbe kellene röpíte­
nem! — Egészen megfeledkeztem róla. — Ez 
most azt nézi onnan a karzatról, hogy mikor 
kelek föl a helyemről ? mikor megyek oda az

elnöki tribünhöz a villanygép sodronyát össze­
csatolni a pokoltüzakna sodronyával? hogy 
akkor ő is menekülhessen. Biz ez most édes 
csendes társam lemaradt a napirendről! A te 
indítványodra ma nem kerül a sor. — Mivel 
fizessem ki, ha majd feletetre von ? — »Kiada- 
tott a kévényi bizottságnak!*

Az >átkos kormány* ezúttal is győzött. S 
nem sülyedt el alatta a föld, kimondhatatlan 
súlyos bűneinek terhe alatt.

Az ipám csak ezt a nagy eseményt akarta 
bevárni: még az esteli vonattal szándékozott 
menni. Kikisértem a vasúthoz. Tudom, hogy 
minden apósnak jól esik az, ha Budapestről 
hazaindultában a vasúti herczehurczánál a 
veje feladja a bagázsiáját; — valljuk meg, hogy 
ez a vöknek is jól esik. Az döngött a fejemben, 
hogy ma este már ismét szabad ember va­
gyok: nem kérdezi tőlem senki, hogy hány 
órakor jövök haza?

A tolakodó utazó sereg és hordár raj kö­
zepeit egyszer csak nekem jön egy hordár- 
zubbonyos ember, mintha szándékosan tenné 
s jól hátba lök egy málhával a mit vállán visz 
s azonkívül a lábamra tapos. — Jól le akartam 
hordani: hanem aztán mikor az arczát meg­
láttam, még én mondtam neki, hogy »pardon!< 
Kozák volt az.

Kétségtelen, hogy velem akar beszélni. 
Semmi sem olyan alkalmas hely a conspirati- 
ókra, mint az indóházak előcsarnokai s ha az 
ember egész biztosságban akar lenni: nézzen 
szét, hol áll egy rendőr? aztán álljon oda 
mellé.

(Folytatása köv.)

A magyar nyelv uj szótára.
Teknöcz: kenyér.
Kötjel: akasztófa 
Erdész: zsivány,
Odonász : régi disznó 
Vadász: vaddisznó.
Lovarda: lóvarró intézet. 
Szédelgő : a ki keringőt jár. 
Favész : a ló.
Á rtány: jégeső.
Dülény: részeg ember.

- t>s9§90'-

Az „Üstökös" eredeti okmánytára. 
Czim.tá."blá3E,

I.
P i l i s e  n.

(iutya Ferkó henteskedése.

II.
M onoron .

Kugl Farkas fest mindennemű szőrt, kelmét és 
selymet

és vegyes kereskedése.
—•otSXo&c--
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sok népet látom; de laol -van Európa ?41
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TaUéfossy Zebulon levele Miadeiváró áiámlei.
Tekintedezs barátom uram!

Ecce, milyen nagy felfordulazs!
Kolumbuzs tojását ez eczer nem in alitotam 

fel. De minek is? Mert hiszen Kolumbus tojasa 
izs mar szip tojás volt, hanem »Pesti Napló* 
tojasa mig szeb tojás. Bizonyosan 
teczet mar olvasnyi azt a né­
hány vezircziket, kit nevezet új­
ságban múlt hiten megeregetek, 
izs a kikben van uj politikai prog­
ram proklamalva: >Talpra ma­
gyar, hi a szilbal.*

Ászt se nem hitem volna, 
hogy in belülem mig valaha, le­
gyen Csanyagyi Sándor tekinte­
dezs barátom uram nyelv-tarsa.
Hat pedig nem izs tudom in 
hogy leszünk? mint leszünk.

Alig olvasok el vezircziket, 
had szalad hozam nagy szaladó, Puls^ky Fe- 
rencz. Hogy ászt mongya: »Zebulon pajtazs, 
élig volt edig komédiabul; kinyöltünk mar 
Deák-ruhábul, kit úgy izs adig porozak mar 
rajtunk, hogy mar úgy se nem lehet raismer- 
nyi: melyik volt a kábát, melyik a nadrag? 
Ránk uj nap derült; derengetyük Naplo-ban.

Azutand elkeszte magyaraznyi nekem, 
hogy milyen jo lesz a, ha Ausztriát elcsapunk 
magunktul, leszünk magunk urak valamelyik 
hatalmasság protectoratusa alata: indítunk 
háborút Muszkaorszag elen, hogy ebata musz­
kája, muszáj neked Boszniát izs Herczegovinyat 
elfoglalnyi, mer nekünk nem kel. Azutand osz- 
tand lesz mindenki kipviselö, a kinek nincs 
van izs haza kipe — mig ü izs. — Mostani 
minisztérium megbuktatatik, uj minisztérium 
alkotatik. Biztatót mingyar, hogy üvi miniszte- 
teriumban leszek in Sectionschef.

— Mind igen heles ez, — mondok in 
neki fejcsóválva, — de migse nekem asztat 
nagyon teczik. Mert ha ez mind igy lesz, Ma­
gyarország legboldogab ország lesz a világon, 
izs akor majd nem lesz keleti kirdizs: hanem 
magyar kirdizs: kiji legyen Magyarorszag? 
Öszevesz rajtunk muszka, anglius, nimet, fran- 
czia izs olasz; mer mind egyik szeretne ma­

gának észt az Eldoradot, a kiben mig mink izs 
hatalmazs urak tutunk lenyi. In akor inkab 
össze pakolok, izs megyek Amerikába.

— Újé, hiszen ne ligy gyerek, — monta 
ü,— nem úgy lesz. Vegyünk csag plajbaszt izs

nizük sora a titeleket. Pro primo: 
Elcsapunk magunktul Ausztriát.

— Hja, atul tartok, nem 
ilünk meg magunk.

De megvigasztalta ü enge- 
met hamarosan: >Atul nem filj, 
montam hogy protegalnyi be- 
nünket fognak; máj segítenek az 
ilisben muszkák.*

(Mar az mazs.)
— Ászt se nem szeretek, 

hogy leszünk csak urak. Hat 
akor ki fogja ország dolgait vi- 
geznyi?

— Hiszen ipen az a fö, hogy ne legyen 
sémi dolgunk; majd elvigez mindent sz. piter- 
vari kormány. Azir mi csag leszünk urakok.

(Akor mar ahan!)
— De hat akor hogy fogunk mi kinysze- 

ritenyi muszkát, hogy foglalyon el tülünk Bosz­
niát izs Herczegovinyat? ha leszünk vele olyan 
jo lábon? (No mozsd megfogtam.)

— Ugyan! Hiszen ha mar minket elvite, 
ászt a kit tartományt se nem it hagyhatya. Hi­
szen vcltal jurista, tudhatod, hogy accessorium 
sequitur suum principale.

Tökiletezsen meg voltam czafolva. Töbi 
titelre mar nem izs voltam kiváncsi. No hat 
ez mar igy igazan mind igen jo lesz; köszönök 
izs alazatozsan; — de nem instalok belőle.

Ászt mondok azutan neki, hogy had osz- 
tan váljon be nekem az igazat: teczenik- e 
neki ez az alapot?

Mire ü ászt súgja nekem: »Tessik más­
nak; élig, ha in megvágok dohányt, pipáljon 
belüle mas.<

A mire in nem szóltam, csag gondoltam 
magamban: »Az a jo, hogy nincs hoza doha­
nya — mig vagatlan se.«

Maratam
Alázatos szolgája Tallérossy Zebuloo.
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Irodalm i recipék.
i.

A ki novella-írásban szenved, a következő 
vényt sikerrel használhatja:

Rp. Végy novelláimból tiz darabot s azokat 
olvasd végig (Brr!); a tizenegyediket magadtól 
meg fogod Írni; ha pedig nem tudnád, gyógyit- 

; gyatlan bajodon Dr. Epe Pál operácziója sem 
segit. Ha azonban megírtad, ne csodálkozzál, ha 
mind a tizenegy egyforma lesz.

Dr. Vértessj'.
II.

Mi kell az élc^lap-s^erkesjtés-hez ?
Rp. Egy véka sár, kígyó és béka.
Egy jó éles olló. 

íoo kiló régi Fliegende Blatter. 
ioo kgr. Punch.
S még néhány száz kgr. franczia, olasz, német, 

angol és magyar régi élezlap az antiquáriustól.
Dr. Csicsery Adolf 

mokány zsidó.

III.
Hogyan kell tárcsát Írni?

Rp. 5o0/° franczia idézet hibátlan ortho- 
graphiával. 
í25°/0 angol kifejezés.
:i5°/0 német szó.
Ezme-hiány.
Tartalmatlanság.

Hangulat-nélküliség.
Irodalmj Habakukok.

IV.
»Fiiggetlen« vezérczikk!
Rp. A szarvas »Nyelv-bakter« legutóbbi szá­

mából vágd be a különböző tájszavakat, egy ko­
csistól tanulj meg káromkodni, hogy népies és za­
matos legyen stílusod. Ezenkívül pár liter bort 

j önts le, hogy hazafiasabb hangulatba jöjj, aztán 
mindenek előtt szidd a kormányt, — mig magad 

! oda nem kerülsz.
(Pedig oda nem kerülsz.)

Találdki?
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Krónikás adoma-
Az l 87*-iki képviselőválasztások alkalmával 

egy fővárosi kerületben hevesen küzdött egymás­
sal a jobb és baloldal. Amannak a jelöltje L —-y 
emennek Cs—j '  volt.

Egyszer ez utóbbinak a kortese, egy törül 
metszett magyar polgár, szép hosszúra sodoríntott 
bajuszszal, kissé bonul jókedvében betéved egy 
korcsmába, a hol épen színészek iszogattak. Meg­
látván a borotvált képű úri embereket, felforrt 
a derék emberben a párt-szenvedély s úgy bajusz 
végiről oda szól:

— Miféle emberek az urak? bizonyosan 
jobboldaliak, mert a német mind az; magok pedig 
nem lehetnek egyebek, mint németek.

Az egyik színész tiltakozik, s azt kérdezi a 
kortestől, hogy: ki hát a vivát ?

— Hát ki volna más, mint Cs—y?

— Nojszen, azt nem hisszük el ám kigyel- 
mednek. Hát azt sem tudja, hogy a Cs—ystáknak 
az a jelvényük, hogy nem hordanak se szakáit, se 
bajuszt ?

A kortes előbb tréfára veszi a dolgot, de a 
jókedvű színészek annyira kapaczitálják, kivált 
egy »legujabban létrejött megállapodás« révén, 
hogy a szegény ember végre földhöz csapja a pál- 
czáját, s azt mondja egy pinczérnek, kerítsen ide 
mindjárt egy borbélyt, hadd vágja le akkor az ő 
bajszát is. Mert hogy az elv az első, azután jön 
csak a bajusz.

Úgy is történt.
Másnap volt a választás. Hanem a mi korte­

sünk kialudván múlt éjjeli jókedvét, olyan nagy 
rémülésbe esett bajusza elvesztése felett, hogy 
nem mert kimenni.

így bukott meg aztán az ö jelöltje.
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K I S A S S Z O N Y !
— M odern vallom ás. —

Kisasszony ! A mondó vagyok,
Hogy ne komázzon oly sokat;
Mert egyszer úgy itt hagyom Önt,
Mint szent Pál az oláhokat!
Vagy mit akar?  Nem hiszi mégse.
Hogy én imádom végtelen ?
Nemcsak imádom — szeretem ? . . .
Ne bolondozzon hát velem 1

Kisasszony 1 Hogy ön szép leány :
A világért se tagadom,
Mert, ami méltányos s jogos,
Még a lánynak is megadom.
Vagy nem azért szerettem  önbe,
Hogy oly gyönyörű, oly remek ? . . .
Mit is szeretne ma az ember 
Önökbe, kérem, egyebet ?

Kisasszony 1 Az a szűk ruha,
Komolyan mondom : nagyszerű 1 
Valódi gusztus n e z n i: benne 
Milyen kecses egy term etű !
És fru -fru ja! Ha erre nézek,
Egészen oda van szivem . . .
Mi is bájolná el az embert 
Örökön, ha nem az ilyen ?

Kisasszony! Az is bizonyos,
Hogy ön kitűnő korcsolyázó ;
Jól tánczol, könnyen társalog 
S a legügyesebb csónakázó . . .
S nemcsak bizonyos; de ezért 
Én rettentőn is hódolok . . .
Mi is inditna hódolatra 
Ma, ha nem az ilyes dolog?

Kisasszony 1 Meg nem sértené 
A világért az etikettet ;
Pártol művészetet, z e n é t:
Végignéz minden operettet.
Müveit is, annyi szent 1 Mit önben 
Én véghetetlen tisztelek . . .
Mit is tisztelnénk ma önökben,
Ha nem ezt — mindenekfelett ?

Kisasszony 1 Mindezek eléggé 
Mutatják, hogy önt szeretem.
Itt az ideje eszerint, hogy 
Bevallja ön is már nekem.
Ha nem szeret, marad magának,
Mások el önt úgysem veszik.
Aggszüz lesz ön is, mint a többi . . . .
S kisasszony, akkor? . . .  No de csitt!

Dexgi J ános.

K Q S. A dgustus 8. 1880.

Ama bizonyos csizmadia s felesége kérdései és feleletei.

------Furcsa az, hogy most már a »Pesti Napló*
hadja a szélsőballal czimborál. (Mégsem akarják egy­
mást nyi tan jó barátoknak nevezni.) Hja, restellnek a 
barátságukkal dicsekedni.

— — Különben úgy látszik, hogy a N a p ló ­
ban azokat a széllel-balolt vezérczikkeket csak öreg 
Pulszky követi el. (Hát mért nem tesz vele úgy a szer­
kesztő, mint az egyszeri agarász agarával: megkötötte, 
hogy a vadászatot el ne rontsa.)

— — Hanem az osztán ezudar fogás a 
»Napló*-tul. (Micsoda?) Hát mivelhogy tudja, hogy 
az ő emberei a jövő ország-gyűlésen úgy is ki­
maradnak a Házból, azt akarja, hogy ne épitse- 
még most uj országházat, hadd csapja a mostani 
agyon az egész tisztelt házat.

A »pénz« főnév, mert mindazoknál, a kiknek 
nincs főjük, pótolja a főt.

*
De a »pénz« melléknév is, s mai napság külö­

nösen a »házasság« jelölésére használtatik, midőn 
a »menyasszony« alanyhoz kell kapcsolni, ha sza­
bályszerű tételt akarunk képezni.

*

Hanem még névmás is ám a pénz, a meny­
nyiben sok esetben e szavak helyett használható: 
• szeretet*, ^barátság*, ^becsület*, »érdem« stb. 
Csak nem visszavivő névmás, mert a pénzzel min­
dig csalt előre lehet menni.

★
Csakhogy a pénz még kötszó is. Mert össze­

köti az ellenséget a baráttal, a szivet a kézzel, de 
sőt leköti a legfőbb szórészt: a nyelvet is.

Mobgó.
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Perlekedik a két atyafi. A bíróságtól hazamenet azt 
mondja alperes a felperesnek.

—  No hallja kend, János bácsi, soha olyan akasztó- 
fáravaló gazembert nem láttam, mint a milyen kend.
* Mire János gazda oda fordul a velők ballagó harma­
dik atyafihoz:

—  Hallotta Mihály sógor, hogy mit mondott rám?
—  Oh, de hányszor hallottam már én azt, —  felel 

a kérdezett.

Gr ó f .  No János, maga fel van fogadva komornyik­
nak ; hanem tudnia kell, hogy a mi szokásunk szerint az 
egész cselédség köteles velünk együtt minden este eljönni 
a kápolnába, az esteli ájtatoságra.

J á n o s .  Azért osztán külön fizetést kapok, méltósá- 
gos uram ?

A vizitáczión.
E z r e d o r v o s :  Zi szágen, nem látya maga szemet? 

No, szágen zi mir, hány a kezem ujjam ?
K a t o n a j e l ö l t :  Nem tudom kérem ásson, nem

látom.
E z r e d o r v o s :  Mit, nem látom ! Muz látom! Tartsa 

fel a két u jj! Szó ! No hány az ujja mutatni ? 
K a t o n a j e l ö l t :  Hát kettő.
E z r e d o r v o s :  Na sixtesz! Maga látya! — Schwind- 

le r ! Tauglich!

Egy társaságban ugyancsak élczelődtek a jó H . 
professzor úrral. Többi közt egy csacska kisasszony 
mondja neki:

—  Nem hiszem, hogy tanár ur tudna öt perezig 
lábon állni.

Megunta azonban a komoly professzor a sok csipke­
dést és vissza csapott:

azt

fél

—  Örülök, hogy kegyed ezt nem hiszi, mert meg­
vallom : l i b á k k a l  soha életemben semmiféle versenybe 
nem szerettem bocsátkozni.

A. javulás,
»Lám apjukom, mint fogadta én nekem, 
Hogy haza már nem jő többé részegen , 
Mikor is tér észre ez a vén torok.
Esze, lába, mint szélmalom, tántorog!*

Asszonybeszéd, okoskodás mind hamis, 
Fogadásom’ megtartottam én ma is : 
Pityókásan haza jönni nem merek, 
így hát csak úgy hopak e jó emberek.

Töksi és Buksi.
T ök si. No csak né^d. A >Magyar Föld« 

mégis csak eltalálta egyspr a; időjóslást. Előre 
megmondta, hogy szerdán hideg, esős idő lesj ; 
úgy is volt.

B u k si. Könnyű neki, hiszen van ám annak 
a\ újságnak egy épen csak »erre valót munkatársa.

A KASZÁRNYÁBÓL.

Föh .  Z s e r z s a b e k .  Hogy állsz most, te szamárr ? 
I  n f. Do b o s .  Hát hoptákban, kérőm átossan.
Föh .  Z s e r z s .  Gyere ide te szamárr, nézd meg innen 

I jól, hogy miiven csámpásul tartod magadat.

L a p tu la jd o n o s  : F e le lő s  s z e rk e s z tő : R a jz o lja : B u d ap es t, 1880.

J Ó K A I  MÓR. SZ ABÓ ENDRE. J A N K Ó . HTOM. AZ „ATHEIAEUfl” IVÓID.
(A thenaeum -épü le t.)
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HIRDETÉSEK.

A magyar-frauczia biztositó részvény-társaság.
22Q.el3T32.e^

20 millió frankot, azaz 8 millió arany forintot
tevő  a lap tő k é jéb ő l részvényesei á lta l  m in d já rt kezdetben

10 millió frank, azaz 4 millió arany forint
készpénzben befize tte te tt s ré sz in t m ag y a r á lla m i é rté k p a p íro k b a n , rész in t 
a  főváros első ren d ű  p én z in té ze te in é l h e ’y e z te te tt  e l, — m ind  igazgatósag i sz ék ­
h e ly é n  B ntlapesten , m ind  az o rszág  különböző p o n tja in  á llíto tt vezér- és fő­

ügynökségei á lta l  m ár  m egkezdé m űködését és

b i z t o s i t
a) tű zvész  és robbanás á lta l  okozo tt k á ro k  e llen  ingó és in g a tla n  tá rg y a k a t;  
b  jég k á r  e llen  m in d en  m ezőgazdasági t e rm é n y t ;
e szá llít m ányi k á ro k  e llen , sz á ra z o n  v ag y  v izen  sz á llíto tt  j a v a k a t ; 
d) az em ber é le tére , m in d en  ism ert m ódozat szerin t.

A  tá rs a sá g  ren d k ív ü li n ag y ság a  a la p tő k é je , m elyet m űködésének  m in d ­
j á r t  k ezd etén  a  b iz tosító  közönségnek  g a ra n c ia  k ép en  n y ú jt, kezesség  a r r a  n ézv e, 
hogy á lta la  az  eltffordnló k árok  a leggyorsabban  és m éltán yo­
sabban fognak  rendeztetu i és k ifize tte tn i. M ás részrő l a  tá rsa ság  
az  irá n ta  m ár  is m inden  o ldalró l n y ilv á n u ló  b iza lm a t, v a la m in t  edd ig  tan ú s íto tt  
ro k o n szen v et az  á lta l  is fogja igazo ln i, hogy d íjsz á m ítá sa in á l a  közönséget 
m indazon  kedvezm ényekben  része lte ti, m ely ek e t egy solid  a lap o n  
m űködő tá rsa sá g  b iztositó  fe le in ek  n y ú jta n i  képes.

B iz to sítá s i a já n la to k  b e n y ú jth a tó k  s m inden  irá n y b a n  bővebb 
fe lv ilágosítások  n y e rh e tő k  ú g y  az  igazga tóság i központon  (B u d ap est, IV . k é r. 
V áro sh ázté r 1. szám ) m in t a  v ezér-  és fö iigvnökségeknél s az  ország  n e v eze te ­
sebb h e ly e in  m á r  fe lá llíto tt k e rü le ti  ü gy nők ségek né 1.

B u d ap esten , 1880. j a n u á r  10-én.
A z  ir / a z g a tó s á y .

Szükséglet a. nyaralól£toa.
l í b i a i  fu ««ö hintt»4gy tokban 4.50—6.50,vasléczekkelft.14.50 
I  Kaktor D. Févre párizsi tartós családi szo d a v iz  készülékek, köny­

v ö n  készíthető az orvosoktól ajánlott kellemes frissítő ital. 
2 4 6 10

7 -  1 0 . -  14.5Ö 1 7 .-  írt
ehez 2*/« font legjobb soda és borkő 2 frt. Berendezett étkező 
kosarak 12,18, 21 frt. Fagylalt gépek receptekkel 7.50-től 
19 frtig. Czélszerü Rechaud Láng borszesz gyorsforralók 
2.75—3.50-ig. Regulálható comfort kávéfőzőgép, kávé pör­
kölő 4.20,4.80, 5.75. Szén vasaló 3.50—4.50-ig. Vai és sajt 
tányér üveg fedővel 1,1.80—7 frtig, marraor lappal 4 írttól 
^.75-ig. Legyek ellen, sodrony ótel boritó 40, 50, 70, 90 kr. 
1 frt. Szél elleni gyertyatartó 1, 1.75—4 frtig. Saláta kész­
let 55 krtól 2.70-ig. Eczet és olaj-állvány 1.80,2.50—8 frtig. 
Amer. üvegdugaszoló frt. 1.40. Hydraulikus hordó szád 1 írt. 

kulcséval elzárható hordócsap 1—1.50 frtig. U j  patent dngaszhuzó, a 
dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja frt 150. Wischin híres szoba­
padló fénvmáz közép nagyságú szobára, doboz 90 kr. Jetoline legjobb 
fehérnemű jelző tenta 1 Ért. Divatos nagy monogramok frt 1.20, 1 60. 
\  egyószeti gyors politura bútorokra 85 kr. Ragasztó szer üveg, por- 
czellánra stb. tűzben vagy vízben sem válik szét 85 kr. Önműködő egér­
fogó több egerekre 70 krtól 1.60-ig. Kerti fecskendező 10,14,17, 24 frt 
V írág JiannatosiM 40 krtól 1.50-ig.
I n a k n a k  önműködő szivattyúzó szoptató üveg L20. Elismert 
íUJUAUrtA angol foggyöngyök 3 frt. Szabadban hasim álható erős 
gyermekkocsi ernyővel 1080—14 frtig.

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel

K c r < * * *  T ó d o r ,

. .THE GRESHAM
életbiztositó-társaság Londonban.

Magyarországi fiók :
Budapest, Ferencz-József-tér á.

Ausztriai fiók:

É v i b ev é te l b iz to s ítá so k  és k a m a tb ó l
1879. ju n iu s  3 0 - á n ...............................

K ifizetések  b iz to s ítá s i és já ra d é k i sze r­
ződések  s v isszav ásá rlá so k  stb . u tá n  
a  tá rs a s á g  fen n á llá sa  ó ta  (1848)
tö b b  m in t .................................................

A leg u tó b b i tiz e n k é t h ó n ap o s  ü z le ti 
idő  a la t t  a  tá rs a s á g n á l . . . .  
é rté k ig  n y u j ta t ta k  be a já n la to k , 
m iá lta l  a  le g u tó b b i 25 óv a la t t  b e ­
n y ú j to t t  a já n la to k  ö sszértéke tö b b
m i n t .......................................................

é r té k re  m egy . — T erv eze tek  s m in d en  k ö ze leb b i fe lv ilá ­
g osítá sok  az  o sz trák -m a g y a r b iro d a lo m  m in d en  n ag y o b b  
v á ro sáb a n  az  ü g y n ö k  u ra k  s a  m agyar és osztrák fiókok 

á l ta l  a d a tn a k .

, Op ernring 8.

frcs 66.576,023.95

frcs 13.628,702.40

frcs 88 .000 ,000 .—

frcs 58 .340 ,600 .—

frcs 945 .062 ,825 .—

14 nap alatt
a  v ilá g h írű  d r. R í x - f é l e  e re d e ti P o n ip a d o u r  
P a s t a  e ltá v o lít  m in d en  t is z tá ta la n s á g o t az a rc z ró l 
u . m . : szep lö t, m á jfo lto t , k e lé sek e t, fe k e te  szem csé­
k e t, h im lö fo lto k a t, o rrvö rösséget. E z e n  p a s ta  a  b ő r ­
n e k  finom , p u h a , b á rso n y  k in é z és t a d ;  az  e ladás 
jó tá llá s  m e lle tt  tö r té n ik , s h a  h a tá sa  n e m  lenne , a  
pénz a k ad á ly  n é lk ü l v isszak ü ld e tik . E g y  ü v e g  h a s z ­

n á la t i  u ta s í tá s s a l 1 f r t  50 k r .

A N T O N  R  I X ,
Wien, II. Praterstrasse 16.

Ü S T Ö K Ö S 4*
részére hirdetések elvállaltatnak

S z e r v i t a  - t é r  3. s z á m a l a t t .
Budapest, 1880. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában


